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No 1 DE M. ISTASSE ET CONSORTS Nr. 1 VAN DE HEER ISTASSE C.S.

Art. 2 Art. 2

À l’article 2, ajouter un dernier alinéa libellé
comme suit :

Aan dit artikel een laatste lid toevoegen, luidende:

«Cette disposition ne concerne pas les candidats
pour le Conseil de la Communauté germanophone.»

«Die bepaling geldt niet voor de kandidaten voor
de Raad van de Duitstalige Gemeenschap.»

Justification Verantwoording

Si la proposition de loi susvisée est adoptée, elle aurait un effet
certainement non voulu par ses auteurs: un candidat domicilié sur
le territoire de la Communauté germanophone, élu au Parlement
wallon, aurait pour obligation de siéger en outre au Parlement de
la Communauté française. Plusieurs cas semblables pourraient
d’ailleurs survenir simultanément lors de la même élection.

Wordt bovenvermeld wetsvoorstel goedgekeurd, dan zal het
zeker een gevolg hebben dat niet gewild is door zijn indieners: een
kandidaat die zijn woonplaats heeft op het grondgebied van de
Duitstalige Gemeenschap en verkozen is in het Waalse Parlement,
zou verplicht worden ook zitting te nemen in het Parlement van de
Franse Gemeenschap. Soortgelijke gevallen zouden zich overigens
gelijktijdig kunnen voordoen bij dezelfde verkiezing.

Cette obligation résulte en effet de l’article 24, § 3, de la loi
spéciale de réformes institutionnelles du 8 aouˆt 1980, modifié par
la loi spéciale du 16 juillet 1993, article 9. Si cette disposition de la
loi spéciale n’est pas appliquée, le rapport entre le nombre de
députés du Conseil de la Communauté française provenant du
Parlement wallon (75) et celui provenant du groupe linguistique
français du Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale (9), ne
serait plus respecté, ce qui serait contraire à la loi spéciale.

Die verplichting vloeit immers voort uit artikel 24, § 3, van de
bijzondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus
1980, gewijzigd door artikel 9 van de bijzondere wet van 16 juli
1993. Wordt die bepaling van de bijzondere wet niet toegepast,
dan wordt de verhouding tussen het aantal leden van de Franse
Gemeenschapsraad afkomstig van het Waalse Parlement (75) en
het aantal leden afkomstig van de Franse taalgroep van de Brus-
selse Hoofdstedelijke Raad (9) niet meer gerespecteerd, wat in
strijd zou zijn met de bijzondere wet.
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En outre, le paragraphe 4 de l’article 24 de la loi spéciale n’est
pas applicable en l’espèce, cette disposition ne prévoyant que le
cas où le Parlement wallon augmenterait le nombre de ses
membres.

Daarenboven is § 4 van artikel 24 van de bijzondere wet in dit
geval niet van toepassing daar die bepaling enkel slaat op het
geval waarin het Waalse Parlement zijn ledenaantal zou verho-
gen.

On verrait ainsi un ou plusieurs députés provenant du territoire
de la Communauté germanophone exercer les prérogatives de
député de la Communauté française, adopter des décrets, controˆ-
ler le gouvernement de la Communauté française et même, le cas
échéant, assurer une majorité au sein du Parlement de celle-ci !
Voire même siéger au Sénat en qualité de sénateur désigné par le
Conseil de la Communauté française, alors qu’il existe un séna-
teur désigné par le Conseil de la Communauté germanophone.

Zo zou het mogelijk zijn dat een of meer verkozenen met een
woonplaats op het grondgebied van de Duitstalige Gemeenschap
de prerogatieven uitoefenen van een lid van de Franse Gemeen-
schap, dat zij decreten goedkeuren, de Franse Gemeenschapsrege-
ring controleren en zelfs, in voorkomend geval, het Parlement van
die gemeenschap een meerderheid bezorgen. Die verkozenen
zouden zelfs lid kunnen worden van de Senaat in de hoedanigheid
van gemeenschapssenator aangewezen door de Franse Gemeen-
schapsraad terwijl er een senator is die wordt aangewezen door de
Raad van de Duitstalige Gemeenschap.

Cette hypothèse doit évidemment êvidemment être écartée, ce
qui justifie le présent amendement.

Een dergelijke toestand moet worden voorkomen en dat wordt
verholpen door dit amendement.

Rappelons enfin que le député wallon, membre du Conseil de la
Communauté germanophone est remplacé par son suppléant au
Conseil de la Communauté française en application de
l’article 24bis, § 5, de la loi spéciale (tel que modifié par l’article 2
de la loi spéciale du 25 mars 1996).

Tenslotte herinneren we eraan dat de Waalse verkozene, lid
van de Raad van de Duitstalige Gemeenschap, vervangen wordt
door zijn opvolger in de Franse Gemeenschapsraad overeenkom-
stig artikel 24bis, § 5, van de bijzondere wet (zoals gewijzigd door
artikel 2 van de bijzondere wet van 25 maart 1996).
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